
SEBES/ SAMU, 
о zenekritikus

Hargita megyében, Ru- 
gonfalván született 1859- 
ben. Középiskolai tanul­
mányai után Kolozsvárra 
került. Színészi pályára 
készült s apró jelenetek­
ben fel is lépett. Csak­
hamar rádöbbent, hogy a 
színpad nem tartogat szá­
mára babérokat és tiszt­
viselői állást vállalt a vá­
rosnál. Fiatalkori álmától, 
a színpadtól megvált 
ugyan, de a Kolozsvári 
Színház megnyilatkozásait 
hűséges figyelemmel kö­
vette egész életén át. Év­
tizedeken keresztül szá­
molt be helyi lapok ha­
sábjain prózai és zenés 
előadásokról egyaránt. Se- 
besi azonban elsősorban 
írónak vallotta magát s 
írói érdemeire való tekin­
tettel választotta tagjai 
közé az Erdélyi Irodalmi 
Társaság, mely 1928-ban 
ünnepelte tollforgatói^ te­
vékenysége kezdetének 
negyvenedik évfordulóját. 
Sebesi 1930-ban halt meg 
Kolozsvárt.

Munkásságának fő terü­
letét elbeszélések (Minden­
féle, Kv. 1893 ; Asszonyok,

Kv. 1895 ; Apró történe­
tek, Kv. 1901 ; Szegény 
emberek, Kv. 1914), no­
vellák (Szép a Nyilkó s a 
vidéke, Kv. 1928), egy- 
felvonásos bohózat (A ba­
bonások, Kv. 1930), nép­
színmű (Bűnhödés, Kv. 
1900 ; Korcsmárosné leá­
nya, kolozsvári pályázaton 
díjazott mű ; Mákvirág, 
bem. Kv. 1909), dráma 
(Beddy földje, bem. Kv. 
1929) alkotják. Regény 
keretében rajzolta meg 
Kótsi Patkó János és Wes­
selényi Miklós alakját 
(Fáklya gyűl az éjben, 
Kv. 1930).

A színházi rovatban 
hosszú időn át közölt be­
számolói, krónikái, kriti­
kái között szép számmal 
találunk zenei tárgyúakat 
is, ezért vettük be zene- 
írók-zenekritikusok soroza­
tunkba őt is. Alább újra­
közöljük egy írását, amely 
a Kolozsvári Színház szá- 
zadeleji műsorából mutat 
be egy operát.

BENKÖ ANDRÁS

T O S C A
Azok is, akik hivatásból, azok is, akik kedvtelésből és 

azok is, akik divatból zenebarátok, sokat zsörtölődtek, hogy 
a színház csak a jó öreg Verdi-operát kultiválja es azok 
közül is csak azokat, amelyeket minden valamirevaló kin­
tornás gyönyörűségesen leköszörül az ő érdemekben meg­
repedt sípládáján. Meglehet, hogy Verdi még mindig nem 
érdemli meg ezt a szakértői lenézést és itt nálunk isten 
jóvoltából többen élnek olyanok, akik nem vetik meg a 
néhai mester színes melódiáit — és jobban élvezik, mint 
Puccini modern muzsikáját, eredeti, sajátos zeneköltészetét 
és speciális ötleteit, amelyekkel magyaráz s amelyeket jel- 
lemzöleg öltöztet drámai vagy lírikus formába. De a divat, 
divat és az ember nem szívesen marad el tőle. Aztán az 
is igaz, hogy Puccini ma már a zeneírók között a Par­
nassus csúcsán áll, ahová mégse ok nélkül jutott. De az 
is igaz, hogy még egyszer annyian futnak utána olyanok, 
akik nem értik, mint olyanok, akik megértik. Azonban 
ezen se csodálkozzunk, mert zeneértőnek lenni ma már 
annyira az úri mivolthoz tartozik, mint a tiszta gallér.

Nem is akarok én ezzel mást mondani, mint azt, hogy 
most már nem muszáj tovább zsörtölődni a Trubadúr 
miatt, mert íme a Bohémélet és Pillangókisasszony után 
meghallgatjuk Tosca-í is. A szöveg a pápai mindenható 
uralom alatt játszik. A zsarnokság ellen küzdő liberálisok 
vezére: Angelotti foglyul esik, de sikerül megszöknie és

a római székesegyházba menekül, ahol Cavaradossi festő 
dolgozik egy oltárképen. Angelotti nem érezvén magát 
biztonságban, kéri a festőt, hogy rejtse el. Cavaradossi a 
saját villáját ajánlja fel rejtekhelyül. Angelotti menekül 
tovább, de a dolog már rendkívül izgatja a festőt, akit 
ilyen állapotban talál kedvese : Tosca, a híres művésznő. 
Tosca rendkívül féltékeny s a festő izgatottsága gyanút 
ébreszt a szívében. A gyanú újabb tápot nyer benne, mi­
kor az Angelottit nyomozó Scarpia rendőrfőnök — aki 
szerelmével üldözi Toscát — felmutat egy legyezőt, mely­
ről azt állítja, hogy a festő állványa mögött találta. Most 
Tosca — szerelemféltésében elárulja Scar piának, hogy Ca- 
varadossit rendkívül izgatottnak találta. Erre a rendőrfőnök 
elfogatja a festőt és vallatja, gyötri, kínozza. Tosca min­
dezt nem tudja elviselni és hogy kedvesét megmentse a 
kínpadtól, elárulja Angelotti rejtekhelyét. A festőt mindez 
nem menti meg, mert agyonlövésre ítélik. Tosca kegyele­
mért könyörög, de Scarpia csak úgy irgalmaz, ha Tosca 
őt szerelmével boldogítja. Tosca színiég beleegyezik, Scar­
pia mégis úgy adja ki rendeletét, hogy a festőt agyon kell 
lőni. Tosca ugyan ezt még nem tudja, mindazonáltal a 
jutalomért feléje közeledő Scarpiát leszúrja. A festőt agyon­
lövik s mikor erről Tosca megbizonyosodott, a falakról a 
mélységbe veti magát és meghal.

Ezt a históriát Sardou, a színpadi technika nagy mestere 
es az emberi lélek érdekes tolmácsolója írta meg egy 
izgató drámában. Ebből csinálták a[z opera] szövegét. A 
szerelem, a bosszú, a gyűlölet, a kegyetlenség intenzív erő­
vel háborog ebben a romantikus mesében, amely a han­
gulatfestésnek és a szenvedélyek hű tolmácsolójának, Puc­
cini mesternek méltán izgatta a fantáziáját. Így lett Tos- 
cából egy hatalmas zenedráma, amelyben szerzőjének te­
remtő zsenije és reális ereje hatalmas arányokban nyilat­
kozik meg. A zenének gazdag színpompájú, jellemző kife­
jezése, hangulatfestése híven követi a cselekmény fejlődését 
s megragadó drámai erővel vagy bűbájos, lírikus meren­
géssel kelt mindenütt tökéletes illúziót és gyönyörűséget. 
Nem frázisokban, nem melódiákban gazdag, hanem zenei 
gondolatokban, amelyek kifejezően simulnak a szöveghez 
és jellemzően tükrözik vissza Puccini egyéniségét.

Egy ilyen zenedrámának a művészi interpretálása nem 
tartozik a könnyű feladatok közé, mert a szereplők teljes 
zenei képzettsége mellett, a zenekarra is nehéz teendők 
várnak, melye [ke] t művészi érzékkel, fejlett technikával 
és teljes szervezettséggel lehet megfelelően elvégezni. És 
ha ezek után mégis a Tosca-előadásnak becsületes sikerét 
konstatáljuk, az a mi színházunk és a művész[i] személyzet 
dicsőségére válik.

Nagy és nehéz munkát végzett elsősorban is Müller kar­
mester, aki a rendelkezésére álló erőkkel vitte diadalra 
az operát. Hiányok, gyöngeségek voltak ugyan, de a bí­
rálat szigorúságának a látható jóakarat és buzgalom előtt 
mindig enyhülnie kell. Így állítjuk mérlegre P. Sidó Etel­
kát, Tosca megszemélyesítőjét, aki teljes igyekezettel a le­
hető legjobbat nyújtotta. Játéka színtelen és nélkülözi a 
kifejezést, de ma is élvezni lehetett szép, tiszta hangját, 
mely az alsó regiszterekben kissé tompult, azonban szere­
pének legtöbb helyén mégis kellemes és diszkrét színezé­
sével hatott. Partnere Szántó Gáspár ( Cavaradossi) nagy 
diadallal énekelte szerepét. Szántónak érces, tömör hangja 
van, amely erőteljesen cseng, vagy hajlékony, lágy és érzel­
mes színezetbe olvad át, ami mindig magával ragadja hall­
gatóit. A közönség lelkes tapsokkal adott kifejezést tetszé­
sének. Pajorf, (Scarpia) szerepe nehéz feladat elé állította, 
de annál nagyobb dicsőségére szolgál, hogy diadalmasan 
tudta megoldani. Játéka és éneke egyaránt elismerést és 
diadalt szerzett számára. A kisebb szerepeket Gáthy (Ange­
lotti), Dezséri, Váradi és Paksi töltötték be.

Az előadást nagyszámú közönség nézte végig állandó 
figyelemmel és érdeklődéssel.
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